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Artículo 16. Enajenación por persona o entidad espe-
cializada.

A petición del solicitante de la enajenación o del pro-
pietario de las mercancías con el consentimiento del
solicitante y cuando las características de éstas así lo
aconsejen, la Junta podrá acordar que la enajenación
se realice por medio de persona o entidad especializada,
pública o privada. Cuando así se disponga, la enajenación
se acomodará a las reglas y usos de la entidad que
enajene siempre que no sean incompatibles con la ade-
cuada protección de los intereses de las partes.

El acuerdo de la Junta sobre la realización de la ena-
jenación en esta forma determinará el plazo máximo
para llevarla a efecto, que no podrá exceder de tres
meses, y la cuantía de la caución que se exigirá a la
persona o entidad especializada para responder del cum-
plimiento del encargo. No se exigirá caución cuando la
enajenación se encomiende a una Entidad Pública. En
el mismo acuerdo se concretarán las condiciones en
que deberá realizarse la enajenación de manera que pue-
da obtenerse el mayor precio posible.

Cuando hubiera transcurrido el plazo señalado por
la Junta para realizar la enajenación sin haberse llevado
a cabo, quedará revocado el encargo y la caución se
aplicará a los fines de la enajenación.

Realizada la enajenación, la Junta procederá con las
cantidades obtenidas de acuerdo con lo dispuesto en
el artículo 13.8 ó, en su caso, en el artículo 15.

Artículo 17. Plazos y recursos.

1. Las resoluciones sobre la procedencia de la cons-
titución del depósito y de la enajenación de las mer-
cancías deberán adoptarse en el plazo máximo de seis
meses desde que se presentó la solicitud. El solicitante
podrá entender desestimada su petición si no se resuelve
en el plazo indicado.

2. Las resoluciones adoptadas por las Juntas Arbi-
trales en el ejercicio de las competencias reguladas en
esta Orden pondrán fin a la vía administrativa, pudiendo
interponerse contra las mismas recurso contencioso-
administrativo.

Disposición final.

La presente Orden entrará en vigor el día siguiente
al de su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Madrid, 30 de marzo de 2001.

ÁLVAREZ-CASCOS FERNÁNDEZ

MINISTERIO DE AGRICULTURA,
PESCA Y ALIMENTACIÓN

7333 ORDEN de 10 de abril de 2001 por la que
se adapta la Orden de 4 de abril de 2001,
por la que se establecen restricciones al movi-
miento de animales de especies sensibles a
la fiebre aftosa.

La Orden de 4 de abril de 2001, por la que se esta-
blecen restricciones al movimiento de animales de espe-
cies sensibles a la fiebre aftosa, dio cumplimiento a lo

dispuesto en la Decisión 2001/263/CE, de la Comisión,
de 2 de abril, por la que se establecen restricciones
al movimiento de animales de las especies sensibles en
todos los Estados miembros en lo que respecta a la
fiebre aftosa.

Posteriormente, la Comisión de la Unión Europea ha
decidido modificar la citada Decisión con el objeto de
permitir que durante el transporte de animales vivos
de especies sensibles, puedan estar en contacto con
otros procedentes de zonas o regiones no sometidas
a restricciones a causa de la fiebre aftosa, al tiempo
que se rebaja a quince días para el supuesto de animales
de la especie porcina el período establecido en el apar-
tado 2 del artículo 1. Procede, por tanto, la adaptación
parcial de la Orden de 4 de abril de 2001.

La presente Orden se dicta al amparo de lo dispuesto
en el artículo 149.1.16.a de la Constitución, por el que
se atribuye al Estado la competencia exclusiva en materia
de bases y coordinación general de la sanidad.

En su virtud, dispongo:

Artículo único. Adaptación de la Orden de 4 de abril
de 2001.

1. El apartado 2 del artículo 3 de la Orden de 4
de abril de 2001, por la que se establecen restricciones
al movimiento de animales de especies sensibles a la
fiebre aftosa, queda redactado del siguiente modo:

«Esta prohibición no será de aplicación al trans-
porte de animales de dichas especies que salgan
de explotaciones, en alguno de los siguientes
supuestos:

Con destino a matadero para su sacrificio inme-
diato, directamente o a través de un centro de con-
centración autorizado, previa autorización expresa
de las autoridades competentes del lugar de origen
y de destino.

Con destino a otra explotación, previa autoriza-
ción expresa, asimismo, de las autoridades com-
petentes del lugar de origen y de destino

En ambos supuestos, será preciso que se cum-
plan las siguientes condiciones:

a) Durante el transporte, estos animales no
podrán estar en contacto con otros animales que
no sean de la misma explotación, salvo que se dé
alguno de los siguientes supuestos:

Estén destinados a sacrificio, o
Sean originarios y procedan de explotaciones

situadas en regiones de Estados miembros que no
estén sometidas a restricciones por aplicaciones
del artículo 9 de la Directiva 85/511/CEE, del Con-
sejo, de 18 de noviembre, por la que se establecen
medidas comunitarias de lucha contra la fiebre afto-
sa, durante el período de permanencia a que se
refiere el segundo párrafo del apartado 3 de este
artículo. A estos efectos, se entenderá por regiones
las definidas en la letra p) del artículo 2 de la Direc-
tiva 64/432/CEE, del Consejo, de 26 de junio, rela-
tiva a problemas de policía sanitaria en materia
de intercambios intracomunitarios de animales de
las especies bovina y porcina, en redacción dada
por la Directiva 97/12/CE, del Consejo de 17 de
marzo.

b) Los vehículos que se utilicen para el trans-
porte de animales vivos deberán ser totalmente lim-
piados y desinfectados después de este transporte,
debiéndose acreditar debidamente tal desinfec-
ción.
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c) Los movimientos de animales no podrán rea-
lizarse a través de los puntos de parada estable-
cidos y aprobados de conformidad con el Regla-
mento (CE) 1255/97, del Consejo, de 25 de junio,
sobre los criterios comunitarios que deben cumplir
los puntos de parada y por el que se adopta el
plan de viaje mencionado en el anexo de la Directiva
91/228/CEE.

d) En el supuesto de que el transporte tenga
como destino otro Estado miembro de la Unión
Europea, será requisito adicional a los contenidos
en este apartado, para poder ser autorizado, la pre-
via notificación por parte de la autoridad veterinaria
local de origen, dirigida simultáneamente a la Sub-
dirección General de Sanidad Veterinaria del Minis-
terio de Agricultura, Pesca y Alimentación y a la
autoridad veterinaria local del Estado miembro de
destino realizada con, al menos, veinticuatro horas
de antelación al inicio del transporte, y, en caso
de tránsito, también a las autoridades veterinarias
centrales del Estado miembro de tránsito.»

2. El apartado 3 del artículo 3 de la Orden de 4
de abril de 2001, quedará redactado como sigue:

«3. A los efectos de lo dispuesto en el apartado
anterior, las autoridades veterinarias del lugar de

origen de los animales únicamente autorizarán el
movimiento de animales de las especies sensibles
en alguno de los siguientes supuestos:

Cuando los animales hayan permanecido en la
explotación o unidad epidemiológica de expedición
durante al menos treinta días antes de la autori-
zación, o desde su nacimiento en la explotación
o unidad epidemiológica de origen cuando los ani-
males tengan menos de treinta días de edad, y
que ningún animal de las especies sensibles haya
entrado en dicha explotación o unidad epidemio-
lógica durante este período, o durante los últimos
quince días en el caso de animales de la especie
porcina.

O cuando estos animales son transportados
directamente a un matadero para su sacrificio inme-
diato.»

Disposición final única. Entrada en vigor.

La presente Orden entrará en vigor el mismo día de
su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

Madrid, 10 de abril de 2001.

ARIAS CAÑETE


